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UNIDADES DE CONSERVAÇÃO NO BRASIL
FEDERAL PROTECTED AREAS IN BRAZIL

UNIDADES DE 
CONSERVAÇÃO 

PROTECTED AREAS

TERRITÓRIO BRASILEIRO 
PROTEGIDO

BRAZILIAN TERRITORY 
UNDER PROTECTION

ÁREA MARINHA 
PROTEGIDA

MARINE 
PROTECTED AREA

ÁREA CONTINENTAL 
PROTEGIDA

CONTINENTAL 
PROTECTED AREA

41 ÁREAS MARINHAS PROTEGIDAS
41 MARINE PROTECTED AREAS

334 77.988.958 ha
779.890 Km2

89.110.641 ha
891.106 Km2

CONTINENTAL: 9,1%
MARINHO: 24,4%



UNIDADES DE CONSERVAÇÃO MARINHAS NO BRASIL
MARINE PROTECTED AREAS IN BRAZIL

UNIDADES DE CONSERVAÇÃO MARINHAS 
ARQUIPÉLAGO DE SÃO PEDRO E SÃO PAULO

MARINE PROTECTED AREAS
ARCHIPELAGO OF SAINT PETER & SAINT PAUL

2018 
CRIAÇÃO DE QUATRO GRANDES UC`S MARINHAS 

(ARQUIPÉLAGOS DE SÃO PEDRO E SÃO PAULO E DE TRINDADE E MARTIN VAZ)
CREATION OF FOUR BIG PROTECTED AREAS

(ARCHIPELAGOS OF SAINT PETER & SAINT PAUL AND TRINDADE & MARTIN VAZ)

1,6% 24,4%

META 11 DE AICHI PARA A BIODIVERISADE
11TH AICHI BIODIVERSITY TARGET

92.584.798,96 HA
(1,5 x TERRITÓRIO DA FRANÇA)

(1,5 x FRENCH TERRITORY)

64.380.100 HA
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CATEGORIA UICN: VI
(ÁREA PROTEGIDA PARA GESTÃO DE RECURSOS)
IUCN CATEGORY: VI
(PROTECTED AREA FOR RESOURCES MANAGEMENT)

Sob a liderança de Chico Mendes, a luta dos seringueiros pela preservação do seu modo de vida
adquiriu grande repercussão nacional e internacional.
Proposta de unir os interesses de indígenas, seringueiros, castanheiros, pescadores artesanais,
quebradeiras de coco e populações ribeirinhas, através da criação de reservas extrativistas.
Under the leadership of Chico Mendes, the struggle of rubber tappers for the preservation of their
way of life acquired great national and international repercussion.
Proposal to unite the interests of indigenous people, rubber tappers, chestnut trees, artisanal
fishermen, coconut breakers and riverine populations, through the creation of extractive reserves.

CRIAÇÃO: 1990
CREATION: 1990

CHICO MENDES CHICO MENDES INSTITUTE FOR
BIODIVERSITY CONSERVATION
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DEFINIÇÃO LEGAL: área utilizada por populações extrativistas tradicionais, cuja subsistência baseia-
se no extrativismo e, complementarmente, na agricultura de subsistência e na criação de animais
de pequeno porte.
LEGAL DEFINITION: an area used by traditional extractive populations whose subsistence is based on
extractivism and, in addition, on subsistence farming and small animal husbandry.

OBJETIVOS BÁSICOS: proteger os meios de vida e a cultura dessas populações, e assegurar o uso
sustentável dos recursos naturais da unidade.
BASIC GOALS: to protect the livelihoods and culture of these populations, and to ensure the
sustainable use of the PA's natural resources.

DOMINIALIDADE: domínio público, com uso concedido às populações extrativistas tradicionais.
DOMINIALITY: public domain, with use granted to traditional extractive populations.

LEI N. 9.985/2000
LAW N. 9,985/2000
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GESTÃO: gerida por um Conselho Deliberativo, presidido pelo órgão responsável por sua administração e
constituído por representantes de órgãos públicos, de organizações da sociedade civil e das populações
tradicionais residentes na área.
MANAGEMENT: managed by a Deliberative Council, chaired by the body responsible for its administration
and made up of representatives of public agencies, civil society organizations and traditional populations
resident in the area.

VISITAÇÃO PÚBLICA: é permitida, desde que compatível com os interesses locais e de acordo com o
disposto no Plano de Manejo da área.
PUBLIC VISITATION: it is allowed, as long as it is compatible with local interests and according to the
provisions of the Management Plan of the area.

PESQUISA CIENTÍFICA: é permitida e incentivada, sujeitando-se à prévia autorização do órgão
responsável pela administração da unidade, às condições e restrições por este estabelecidas e às
normas previstas em regulamento.
SCIENTIFIC RESEARCH: it is allowed and encouraged, but it depends on the authorization of the body
responsible for the management of the PA, the conditions and restrictions established by it and the rules
set forth in the regulation.

LEI N. 9.985/2000
LAW N. 9,985/2000
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DIRETRIZES
GUIDELINES:

q A conservação da biodiversidade e a sustentabilidade ambiental;
q Biodiversity conservation and environmental sustainability;

q O reconhecimento da diversidade socioambiental e cultural das populações tradicionais, bem como de
seus territórios tradicionais como espaços de reprodução social, cultural e econômica;

q The recognition of the socio-environmental and cultural diversity of traditional populations, as well as their
traditional territories as spaces of social, cultural and economic reproduction;

q A promoção dos meios necessários e adequados para a efetiva participação das populações tradicionais
nos processos decisórios e para seu protagonismo na criação da Unidade;

q The promotion of the necessary and adequate means for the effective participation of the traditional
populations in the decision-making processes and for their protagonism in the creation of the PA;

q A valorização e integração de diferentes formas de saber;
q The valuation and integration of different forms of knowledge;

q A busca pela melhoria da qualidade de vida das populações tradicionais, com acesso aos serviços básicos
e à cidadania.

q The quest for improving the quality of life of traditional populations, access to basic services and citizenship.

INSTRUÇÃO NORMATIVA ICMBio N. 03/2007
NORMATIVE INSTRUCTION ICMBio N. 03/2007
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NUMBER OF EXTRACTIVE RESERVES / YEAR
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ICMBio – set. 2018

RESERVA EXTRATIVISTA NÚMERO DE FAMÍLIAS
EXTRACTIVE RESERVE NUMBER OF FAMILIES

Resex Marinha Acaú-Goiana 1436

Resex Marinha do Batoque 262

Resex Marinha de Canavieiras 1866

Resex Marinha de Cassurubá 1358

Resex Marinha Chocoaré-Mato 
Grosso 672

Resex Marinha de Cururupu 1483

Resex Marinha Mãe Grande 
Curuçá 2706

Resex Marinha do Mandira 22

Resex Marinha Maracanã 1487

Resex Marinha de Araí-Peroba 1226

Resex Marinha do Arraial do Cabo 1055

Resex Marinha Arapiranga- Tromaí X

Resex Marinha da Baia do Iguape 4676

Resex Marinha Baía doTubarão X

Resex Marinha de Caeté-Taperaçu 4409
Resex Marinha do Corumbau 719

Resex Marinha Cuinarana 0

Resex Marinha do Delta do 
Parnaíba 2186

Resex Marinha de Gurupi-Piriá 3475

Resex Marinha Itapetininga

Resex Marinha da Lagoa do Jequiá 1718

Resex Marinha Mestre Lucindo 0

Resex Marinha Mocapajuba 0

Resex Marinha do Pirajubaé 88

Resex Marinha de Soure 1297

Resex Marinha de Tracuateua 2015

Resex Marinha Prainha do Canto 
Verde 309

Resex Marinha de São João da 
Ponta 388

34853

TOTAL: 28



POLÍTICAS DE INCLUSÃO SOCIAL
SOCIAL INCLUSION POLICIES

ENERGIA
ENERGY

EDUCAÇÃO
EDUCATION

SANEAMENTO
SANITATION

PROGRAMA BOLSA VERDE
CONSERVATION PROGRAMME

CADASTRO DE FAMÍLIAS BENEFICIÁRIAS
REGISTRATION OF BENEFICIARY FAMILIES



DESAFIOS
CHALLENGES

FINANCIAMENTO
FINANCING

CAPACITAÇÃO
TRAINING

PARCERIAS
PARTNERSHIP

ORGANIZAÇÃO SOCIAL
SOCIAL ORGANIZATION

GESTÃO COMPARTILHADA
SHARED MANAGEMENT

PRESSÕES EXTERNAS
EXTERNAL PRESSURES
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INITIATIVES FOR PRODUCTIVE INCLUSION AND PARTICIPATORY 
MANAGEMENT OF BRAZILIAN MARINE PROTECTED AREAS

http://www.icmbio.gov.br/portal/images/stories/quem-e-
quem/livro_inciativas_de_inclusao_produtivas_uc.pdf

q INOVAÇÃO NO TRANSPORTE DO
CARANGUEJO NA RESEX SÃO JOÃO DA PONTA (PA) 
INNOVATION IN THE TRANSPORT OF
CRAB IN THE MARINE EXTRACTIVE RESERVE OF JOÃO DA PONTA (PA)

qBANCO COMUNITÁRIO NA RESEX DE CANAVIEIRAS (BA)
COMMUNITARY BANK IN THE MARINE EXTRACTIVE RESERVE OF 
CANAVIEIRAS (BA)

qCONSTRUÇÃO PARTICIPATIVA DE NORMATIVA PARA A PESCA DA LULA 
NA RESEX DE ARRAIAL DO CABO (RJ)

PARTICIPATORY CONSTRUCTION OF REGULATIONS FOR LULA FISHING IN 
THE RESERVE OF ARRAIAL DO CABO (RJ)

http://www.icmbio.gov.br/portal/images/stories/quem-e-quem/livro_inciativas_de_inclusao_produtivas_uc.pdf
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APRENDIZADOS:
LEARNINGS:
q A sabedoria popular tem muito a ensinar em qualquer dimensão de proteção ambiental ou do uso sustentável;
q Popular wisdom has much to teach in any dimension of environmental protection or sustainable use;
q O posicionamento e o perfil da equipe de gestão, quanto à atuação junto à iniciativa produtiva, tem colaborado
de maneira estruturante para o sucesso ou o retrocesso da atividade;

q The positioning and the profile of the management team has collaborated structurally for success or regression of the
activity;

q O isolamento dos comunitários e das organizações sociais é prejudicial para a gestão da UC, além de se tornar um
provável foco de geração de conflitos;

q The isolation of community members and social organizations is detrimental to management, as well as becoming a
likely source of conflict;

q Os espaços de participação de base comunitária são essenciais para o alinhamento entre moradores, lideranças e
o órgão gestor na UC;

q The community-based participation spaces are essential for alignment among residents, leaderships and the
managing body of the MPA;

q A participação nos espaços de discussão e tomadas de decisão de forma qualificada traz resultados
concretos.

q Participation in the spaces for discussion and decision-making in a qualified manner brings concrete results.
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COCKLE-FISHING IN
PIRAJUBAÉ MARINE EXTRACTIVE RESERVE

FISHING TOOLS DISCUSSION IN
PIRAJUBAÉ MARINE EXTRACTIVE RESERVE

COCKLE



RESERVAS EXTRATIVISTAS MARINHAS
MARINE EXTRACTIVE RESERVES

ARTISANAL FISHING IN
ARRAIAL DO CABO MARINE EXTRACTIVE RESERVE

COMMUNITY BASED TOURISM IN
CORUMBAU MARINE EXTRACTIVE RESERVE



OBRIGADA!

THANK YOU!

larissa.barros@agu.gov.br
larissa_suassuna@hotmail.com
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